
PECKHAUS, CONSTANZE (48): De drette Zäng  (2:22 min)   [CD2 54]

Eines Dags kom ming Chefin un saht för mich: “Hör ens, ich han hee ne junge Mann, dä well
dat liere un dä es Praktikant. Nemm dä ens drei Dag met!” 

Ja god! Ich weiß dä Name noch, Michael. God, okay! “Michael, kumm met! Ich zeig der alles
un dann luurs de der dat ens aan, ov dat jet för dich es!” 

Un ich erklär im noch alles un dann maache mer dat god. Ich nemm dä Jung met un merk
ävver direk, der Hellste es e jo nit. Naja, mer laufen üvver de Station. Ich erkläre alles un sag
dann: “Morgen küss de widder un dann maache mer alles zosamme.” God. Okay. 

Dä Jung kütt am nächsten Dag un mir arbeide zesamme un ich sag för dä Jung: “Pass op! Ich
schrieven der ne Zeddel, do läufs üvver de Station un mähs, wat op däm Zeddel steiht! Wenn
de fäädig bes, küss de zo mir. Do bruchs die Lück nor uszotrecke. Treck denne die Zäng us
un wenn de fäädig bes, küss de widder bei mich.” 

Dä Jung läuf üvver de Station. Ich denk, dä kütt üvverhaup nit mih widder. Wat mäht dä?
Naja. Ich waade un waade. Op eimol kütt e. Säht e: “Conny, ich ben fäädig. Ich muss nor noch
die Zäng maache.”

“Wie, do muss nor noch die Zäng maache? Ich denk, do bes fäädig.”

“Jo, do häs för mich gesaht ‘Maach die Zäng!’”

“Un wo sin die Zäng?”

“Jo, hee em Emmer.”

“Wie ‘hee em Emmer’?”

“Jo, do häs för mich gesaht ‘Maach die Zäng sauber!’. Ich han die hee en ne Emmer gedon
un jetz maach ich die sauber.” 

Ich han ech gedaach, mich triff der Schlag. Dä hät se doch nit mih all! Ich sag: “Wat mähs do
met dä Zäng?”

“Ich han die engesammelt.”

“Jo un jetz?”, ich sag, “Hör ens, die kanns de doch nit ensammele! Dat sin doch
Zahnprothesen!”

“Ich verstonn üvverhaup nit, wat do dich su oprägs. För mich sinn die all glich us.” 

Oh! Do stundte mer do! Bestemmp vun dressig Lück de Zäng em Emmer. Och! Ich daach, ich
weed nit mih. Jaja! Wat maache mer jetz? 

Do han mir bestemmp drei Dag met alle Mann dä Lück ehr Zäng zortiert. Dat gov keine! Mer
sin drei Dag met de Zäng en de Häng dann üvver de Station gelaufen un mooten die Lück
söke, wo die Zäng för sin.

Peckhaus, Constanze (48): De drette Zäng
ÄnEs da*xs 'kC:m:IN 'SävIn DUn za:tso mi& hö&Ens DIH:an he nE jUNE man de& vel dat li&E
DUn dä: s ,paktI'kant nem däEns tÄ da*x met jaju*t Hv@s den:a*mEn:Cx 'mIHaDe:l jo*t
Do'ke* 'mIHaDe:l kUm:et DIH 1ÄH dA DalEs DUn dan lu&s dA dad ns Da:n DCp tat jät fö deH Des
DUn DIH Dä'klä*Em nCx DalEs DUn da ma:xE mA dat jo*t DIH näm dä jUN met DUn mä&kävA
dE'äk vIA zo dA hälstE DezA ja nic nE na'ja* mA lo:fEnYvA dE Sta1'jo:n DIH Dä&'kle&E
DalEs DUn zax dan mCj n kYs tE vidA DUna maxE mA DalEs 1o'sam n jo*t Do'ke* dä jUN kYt



Dam nä:7 n da:x DUn ja* mi& 'Da&bÄdE 1E'zamE DUn DIs:ax 1U däm jUN 'pazop DIS:i*v n dA
nE 1ädEl do lüfs DYvA di Stats'jo:n mä:s vat Dop tem 1ädEl Ste:t DUn vän dE fä*dIH bIs kYs
tE 1u: mi& do bUs di lYk nu& 'DUs1U,täkE täk dänA di 1äN DUs DUn vän dE fe:dIH bes kYs
tE vIdA 1u: mi& dE jUN lüf DövA dE Sta1'jo:n DIH däNk dä kYdYvA'hOp nimi vIdA vat
mä:t:ä: na:ja DIH va:dEUn va:dop DÄmC kYtE sä:tA kCni: DIH bIn 'fe:dIH DIH mUs nonCx
ti 1äN ma:xE vi: dU mUs no& nCx di 1äN ma:xE DIH täNk tU bIs 'fe:dIH ja* do häs 1o mi&
jEza:t ma:x ti 1äN* jaEn vo zIn di 1äN* jC heEm DämA vi: he: DIm DämA ja do häs 1o mi&
jEza:t ma:x di 1äN zQbA DIH:an di he: Den:E DämA jEdCn DUn jä1 ma:IH di zQbA DIH:an
DäH:Edax mIH tIf dA Slax dä hätsE dCni mi Dal DI sa vat mä:s tu met:ä 1äN* jaIH:an di
'DInjEzamElt jaUn jä1 Di sa hö&Ens ti kans tE dCnIt 'DenzamElE dat ðIn dCx
'1a:npo,te:z n ja: DIH fAStCnYvA'ho:p nIt vat:u dIH sU 'Dopä:s fö mIs:In di Dal glIH DUs Dã
da StUndE mA dC: bEStemp fUn desIH lYk dE 1äN*em DämA D x DIH ta:IH ve:t ni mi ja ja vat
maxE mA jä1 da hami& de: da*x met DalE man bEStemp dänA lYk Di& 1äN zC'ti&t dat jC:f
ke:nE mA zIn dÄ da*x met:E 1äN*en dE häN* dan DövA Sta1'jo*n jElQfEn DUn mC:tEn di lYk
sö:kE vo di 1äN* fö& zIn


